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Jelmagyarázat

Figyelem - Fontos biztonsági utasítások

Általános információk és tippek

Környezetvédelmi információ

Hulladékkezelés 
Segítsen a környezet és az emberi egészség védelmé-

-
be az újrahasznosításhoz. Segítsen az elektronikus és 
elektromos készülékek hulladékának újrahasznosítá-
sában. Az ezzel a jelzéssel ellátott készülékeket ne he-
lyezze a háztartási hulladék közé. Jutassa el a terméket 
a helyi újrafeldolgozó üzembe vagy vegye fel a kapcso-
latot az önkormányzattal.

Köszönjük, hogy Haier terméket vásárolt.
-

sítások fontos információkat tartalmaznak, melyek segítenek abban, hogy a legjobban ki-
használhassa készülékét, valamint biztosítsa a biztonságos és helyes üzembe helyezést, 
használatot és karbantartást.

-
szülék biztonságos és helyes használata érdekében.
Ha eladja a készüléket, mellékelje a kézikönyvet, illetve ha elköltözik, hagyja a lakásban, és 
mindenképpen adja át ezt a kézikönyvet az új tulajdonosnak, hogy megismerhesse a ké-

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülés vagy fulladásveszély!

-

gyermekek és állatok bezáródását a készülékbe. 
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 FIGYELMEZTETÉS!

 
 
 

 A készülék nehéz, ezért mindig két személy kezelje.
Üzembe helyezés

 -
lett legalább 20 cm, a készülék körül pedig legalább 10 cm szabad hely 
maradjon.

 
-

hával távolítsa el.
 Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol közvetlen napfény éri, 

 
telepítse és vízszintezze.

 -
sait.

 -

 
feszültségingadozás következtében a készülék nem indulhat el, vagy 

-
ködés közben rendellenes hangot adhat ki. Ebben az esetben auto-
mata feszültségszabályozó telepítése szükséges.

 -
ként. A készüléket le kell földelni. 

  A készülék tápkábelén három érint-
-
-

 Ne használjon elosztót és hosszabbítót. 
 -

kábelre ne lépjen rá.
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 FIGYELMEZTETÉS!

 A készülék használható 8 éves és ennél nagyobb gyermekek által, 

-

készülék használatával kapcsolatban tájékoztatással vagy iránymu-
tatással látta el. 

 -
ben nincsenek folyamatosan felügyelet alatt.

 Ne hagyja a gyermekeket a készülékkel játszani.
 -

lében: zárja el a szivárgó gáz csapját, nyissa ki az ajtókat és az ablako-

tápkábelét. 
 -

 -

sérülés, vagy a vízzel való érintkezés miatt az áramütés veszélyét. 
 -

 

-
mekek az ajtó mozgási tartományában.

 Ne tároljon vagy használjon gyúlékony, robbanékony vagy maró hatá-
sú anyagokat a készülékben vagy annak közelében.

 A készülékben ne tároljon gyógyszereket, baktériumokat vagy kémiai 
anyagokat. A készülék háztartási berendezés. Nem ajánlott pontos 

 -
-

lokat a fagyasztóban, mert a fagyasztás során ezek felrobbannak.
 

tapasztal. 
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 FIGYELMEZTETÉS!

 
 -

Figyelem: Az üvegek felrobbanhatnak. 
 -

tartsa azonnal folyó hideg víz alá. Ne húzza el!
 -

lönösen nedves kézzel ne tegye, mert a keze odafagyhat a felü-
lethez. 

 

mert a gyakori elindítás károsíthatja a kompresszort. 
 Ne használjon a gyártó ajánlásain kívüli elektromos berendezése-

ket a készülék élelmiszertároló rekeszeiben.
 A vízadagolóhoz csak ivóvizet használjon.

Karbantartás / tisztítás
 A gyermekek legyenek felügyelet alatt, ha tisztítják vagy karban-

tartják a készüléket. 
 -

-
val, mert a gyakori elindítás károsíthatja a kompresszort. 

 A dugasznál és ne a kábelnél fogva húzza ki a készüléket.
 Ne kaparja le a zúzmarát és a jeget éles tárggyal. Ne használjon 

-

alkatrészek károsodását.
 Ne használjon mechanikus berendezéseket vagy egyéb eszkö-

zöket a kiolvasztás felgyorsításához, mint amelyeket a gyártó 
ajánlott. 

 Ha a készülék kábele sérült, a veszélyhelyzet elkerülése érdeké-

 Ne próbálja meg egyedül megjavítani, szétszerelni vagy módosí-
tani a készüléket. Ha javításra van szükség, vegye fel a kapcsola-
tot az ügyfélszolgálattal.
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 FIGYELMEZTETÉS!

Karbantartás / tisztítás
 

 Ne szórja be vagy öblítse le a készüléket tisztítás közben. 
 
 -

letváltozás miatt az üveg eltörhet. 

 FIGYELMEZTETÉS!

-

vagy gyulladást okozhat. Sérülés esetén tartsa távol a nyílt lángot, 
ne dugja be vagy húzza ki a 

készülék vagy bármely más készülék tápkábelét. Tájékoztassa az 
ügyfélszolgálatot. 

azonnal hívjon szemészt.

 VIGYÁZAT! 

-

-
nak vagy a jobb ajtónak. Így az ajtószél megsérülhet, 
vagy szivárgás léphet fel.

-
-

sét.

1

2
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2.1 Felhasználási javaslat

háztartási célokra készült. Kereskedelmi vagy ipari felhasználásra nem alkalmas. 

-
szélyes lehet és a jótállás elvesztésével jár. 

2.2 Tartozékok

Energia
címke

TojástartóJégkocka-
tartó

Felhasználó 
kézikönyv

Jótállási 
jegy

2.2

3 távköz-
tartó
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eltérhetnek az Ön készüléktípusától. 

1 
2 Ajtószél
3 Adattábla
4 Ajtórekesz
5 Üvegpolc
6 Saját zóna rekesz üvegfedele
7 
8 
9 
10 

13 Állítható lábak

1

2

4
5

6
7

8

4

9

10

11

12

13

3

A

B

3
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HU4- Kezelopanel

HEFR3719*/HFR5719*

(HEFR3719*/HFR5719*)

(HEFR3719*/HFR5719*)
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HEFR3719*/HFR5719*

HEFR3719*/HFR5719*
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13

HEFR3719*/HFR5719*

HEFR3719*/HFR5719*
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HEFR3719*/HFR5719*

HEFR3719*/HFR5719*



A t szekrényben található egy Saját zóna rekesz 
(lásd 5.11 kép). Az alábbi funkciók állnak rendelkezésre:

5.11 Saját zóna rekesz 

HU 5- Használat
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HEFR3719*/HFR5719*



5.12 Vízadagoló

A vízadagolóval hideg ivóvízet lehet csapolni.

Az  használat el tt meg kell tisztítani a víztartályt 
(lásd a GONDOZÁS ÉS TISZTÍTÁS c. részt).

5.12.1 A víztartály feltöltése

1.  Gy z  meg róla, hogy a víztartály megfele -
 legyen behelyezve (lásd a BERENDEZÉS c. 

részt)
2.  Forgassa el és  fel a kerek fedelet (A) és tölt -

se meg a víztartályt friss hideg vizet (lásd 5.11.1 
kép).

3.  Csak a lzésig (1,8 l) töltse fel vízzel, mert ellen -
kez  esetben az tó kinyitásakor és bezárásakor 
túlcsordulhat.

4.  Z  le a kerek fedelet (A), amíg a helyére nem kat -
tan.

A

C

 FIGYELMEZTETÉS!

Csak ivóvizet has

16

My Zone

5.11.4

My Zone

5.11.4

HB16*

5- Használat HU
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HEFR3719*/HFR5719*

Super-Cool

/S-Cool
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1.
2.

-
ló alatt legyen, hogy a víz ne folyjon ki

3.
ugyanis az ajtó nyitásakor é zárásakor túlcsordul-
hat.

B

5.12.2

  

Ha huzamosabb ideig nincs szüksége vízre, akkor ürítse ki a víztartályt és helyezze be

Ha sokáig nem ereszt ki vizet a vízadagolóból, akkor helyezze fel a fedelet egy jobb 
szigetelés és energia megtakarítása érdekében.
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1 
2 
3 
4 Savanyított élelmiszerek, konzervek stb.
5 Hústermékek, nassolnivaló stb.

8 Nedves zóna rekesz:  
 

 

 
 -

 
 

és az íz megváltozását. 
 

 A naponta fogyasztott élelmiszert érdemes a polc elején tárolni.
 -

molhasson. Ne tárolja az élelmiszereket a hátsó falnak támasztva: az élelmiszer hoz-

talál. 
 

energiát takarít meg.  
 A gyümölcsök és zöldségek, például a cukkini, dinnye, papaja, banán, ananász stb. 

-

gyorsítható. A hagyma, fokhagyma, gyömbér és más gyökeres zöldségek szintén 

 

 

1

2

3

8

4

5

6

7

1

3

5.13.1
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 -

 
 Kerülje el az olyan élelmiszer vásárlását, amelynek csomagolásán jég vagy derese-

dés található. - Ez azt jelzi, hogy talán a termék részben kiolvadt majd újra lefagyasz-

 
 -

 -
gyasztószekrénybe.

 A kis adagokra feldarabolt élelmiszer gyorsabban lefagy, könnyebb kiolvasztani és el-
készíteni. Az egyes adagok tömege ne haladja meg a 2.5 kg-ot 

 -
golás külseje legyen száraz, hogy megakadályozza a zacskók összefagyását. A cso-

 Az élelmiszerek lejáratának elkerülése érdekében kérjük, írja fel a fagyasztás idejét, 
az eltarthatóság idejét, valamint az élelmiszer nevét az élelmiszer csomagolására. 

 FIGYELEM!: 

 -
 

 A kiolvasztott élelmiszert gyorsan fogyassza el. A kiolvasztott élelmiszert nem sza-

válhat.
 

az adattáblán. 
 -

 Friss élelmiszer fagyasztásakor kerülje el, hogy az hozzáérjen a már fagyott élelmi-
szerhez. Fennáll a felolvadás veszélye!

19



6- Energiatakarékossági tanácsok HU

20

 

 -

 -

 

 

 

 Ne töltse túl a készüléket, hogy ne akadályozza a légáramlást.

 

 Tartsa az ajtótömítéseket tisztán, hogy az ajtó mindig helyesen záródhasson.

 

Az energiatakarékosság tekintetében leghatékonyabb k ráció esetében a 
koknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lenniü a készülékben, 

és az ételeket úgy kell elhelyezni, hogy ne akadályozzák a csatorna le
netét.

▶

A LED-es lámpák cseréje

 

G 

Rekesz 
Energiahatékonysági 

osztály 
Modell

HB16WMAA 
HB16WBAA 
HB16WSNAA 
HEFR3719FWMP
HFR5719EWMP
HFR5719EWMG
HFR5719EWPB
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-

-

eltarthatók.

állíthatók.
1. 

2. A behelyezéskor helyezze mindkét oldalon a sí-
nekre, és tolja be egészen hátra addig, amíg nem 

7.2

Az ajtórekesz behelyezéséhez a fenti lépéseket fordí-
tott sorrendben végezze el.

1

2

1

7.3

A Saját zóna rekesz használatáról és beállításáról lásd 

7.1

7.4

  

  
-
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-
nak szerelve, így a fagyasztott élelmiszerek tárolása és 
kivétele nagyon kényelmes. Az automatikus ajtózáró 

és energiát takarít meg.

7.8

-

7.5

. 
Az ajtórekesz behelyezéséhez a fenti lépéseket fordí-
tott sorrendben végezze el.

1

2 2
7.6

1. -

2.
3.
A csatlakozó rúd behelyezéséhez a fenti lépéseket for-
dított sorrendben végezze el.

7.7

FIGYELMEZTETÉS!
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7.10 Megvilágítás

hatással a készülék többi beállításának.

7.11 Víztartály
7.11.1 A víztartály eltávolítása

ugyanúgy, mint az ajtórekeszek.

7.11.2 A víztartály behelyezése

meg róla, hogy a víztartály le legyen zárva.

1. -

2. Enyhén csavarja meg a jégkockatartót vagy tartsa

7.9-17.9-2

7.9-1

a tartály károsodását.

A

B

C

B

7.11
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Mindig tartsa tisztán az ajtótömítést .
Semleges tisztítószeres, meleg vizes szivaccsal

Öblítse le, és törölje szárazra puha ruhával. 
Ne tisztítsa a készülék egyetlen alkatrészét sem
mosogatógépben.
Az alkatrészeket tisztítsa langyos vízzel és semle-
ges mosószerrel.

-
val, mert a gyakori elindítás károsíthatja a komp-
resszort.

8.1

8.2 A víztartály tisztítása
1.
2. Távolítsa el a fed lapot 
3.
4. Tisztítsa meg a tartályt és az adagoló csapot me-

leg vízzel és mosogatószeres folyadékkal. Gondo-
san öblítse le róla az összes mosogatószert.

5.
meg róla, hogy szorosan csatlakozik a víztartály-

6.
készülék belsejébe.

8.2 A

B

C

B

8.1 Általános
Akkor tisztítsa a készüléket, amikor kevés élelmiszer van benne, vagy amikor teljesen üres.

-
mint hogy megakadályozza a romlott élelmiszerek okozta szagok keletkezését. 

FIGYELMEZTETÉS!

Ne tisztítsa a készüléket kemény kefével, drótkefével, tisztítószerrel, benzinnel, ami-
lacetáttal, acetonnal és hasonló szerves oldatokkal, savakkal vagy lúgos oldatokkal.

Ne szórja be vagy öblítse le a készüléket tisztítás közben.

az üveg eltörhet.
-

zel ne tegye, mert a keze odafagyhat a felülethez.

FIGYELMEZTETÉS!
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8.3 Leolvasztás
-

ra.

-

 

-
sek

1. -

2. -

3.  tömítését, ahogy az 

4. -

-
téseket az ügyfélszolgálaton keresztül szerezheti be 

1. 2.

3. 4.
4

8.5

-

FIGYELMEZTETÉS!

végezheti el a cserét.

 
 
 

a tartály károsodását.
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8.7 A készülék mozgatása
1.
2. -

ban ragasztószalaggal.
3. -

rendszer károsodását.

Ha a készüléket hosszú ideig nem használja, és nem fogja használni a Szabadság funkciót:
 
 Húzza ki a hálózati kábelt.
 A fent leírtak szerint tisztítsa meg a készüléket. 
 -

gok keletkezését. 

FIGYELMEZTETÉS!

 Ne emelje fel a készüléket a fogantyúinál fogva.
 Ne fektesse a készüléket vízszintesen a földre.
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A kompresszor A hálózati dugasz nincs bedugva az
elektromos aljzatba.

-
gaszt.

A készülék éppen leolvasztási ciklus-
ban van.

Ez normális automatikus leolvasztás
esetén.

A készülék túl gyak-
ran bekapcsol, vagy 
nagyon hosszú ideig 
kapcsol be.

magas.
Ebben az esetben normális, ha a ké-
szülék tovább van bekapcsolva.

A készülék hosszú ideig ki volt kap-
csolva.

Általában 8-12 óráig tart, hogy a ké-

-
csukva.

-
sítsa, hogy a készülék vízszintesen
álljon, és ne legyen élelmiszer vagy
tárolóedény az ajtó útjában. 

hosszú ideig nyitották ki.
-

ran. 

beállítása túl alacsony.
-

-
pott, elszakadt vagy nem illeszkedik. vagy cseréltesse ki az ügyfélszolgá-

lattal.
Nem biztosítható az igényelt légá-
ramlás. 

vagy büdös.

-
tani.

-
sejét.

-
rényben.

-
san.

27

9.1 Hibaelhárítás táblázat

-

részt.

FIGYELMEZTETÉS!

 -
mos aljzatból.

 Az elektromos berendezést csak képzett szakember javíthatja, mert a nem megfele-

 A veszély elkerülése érdekében a sérült hálózati kábelt a gyártónak vagy megbízott
szervizének, vagy egy hasonlóan szakképzett személynek ki kell cserélnie.

▶
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Nincs elég hideg a 
készülékben.

-
va.

-
tet.

Túl meleg élelmiszerek lettek behe-
lyezve.

Mindig hagyja az élelmiszereket ki-

Túl sok élelmiszer lett behelyezve 
egyszerre. tegyen be egyszerre.
Az élelmiszerek túl közel vannak egy-
máshoz.

Hagyjon helyet az élelmiszerek kö-

-
csukva.

hosszú ideig nyitották ki.
-

ran.
Túl hideg van a ké-
szülékben.

-
lítva.

-
tet.

funkció be van kapcsolva, vagy túl 
sokáig van bekapcsolva.

-
gyasztás funkciót.

-
sejében. -

csukva.

hosszú ideig nyitották ki.
-

ran.

Nyitva maradtak az élelmiszertároló 
edények vagy folyadékok. 

-

élelmiszereket és folyadékokat. 
-

felületén vagy az 

között.

páratartalom csökkenésével meg-
változik.

-
-

-
san be van-e csukva.

-
dés és deresedés 
tapasztalható a 
fagyasztószek-
rényben.

Az élelmiszerek nincsenek megfele- Mindig jól csomagolja be az ételeket.

-
csukva.

hosszú ideig nyitották ki.
-

ran.

-
pott, elszakadt vagy nem illeszkedik. vagy cserélje ki újakra.

normális becsukását.
Helyezze át a polcokat, az ajtóre-

-
-

jon csukódni.
A készülék szo-
katlan hangokat 
ad ki.

A készülék nem vízszintes talajon áll. Állítsa be a lábakat, hogy készülék 
vízszintesen álljon.

A készülék valamihez hozzáér. -
gyakat.

28
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Halk hang hall-
ható, hasonló az 
áramló vízhez.

Ez normális jelenség. -

Sípolás hallható. -
kítsa el a riasztást.

Enyhe zümmö-
gés hallható.

Bekapcsolt a kondenzáció elhárító
rendszer.

Ez megakadályozza a kondenzáci-
ót, normális jelenség.

-
A hálózati dugasz nincs bedugva az 
elektromos aljzatba. 

-
gaszt.

A hálózati kábel meg van sérülve. -
tását. Hívja fel a helyi áramszolgál-
tatót!
Kérjük, hívja fel a szervizt a lámpa
kicseréléséhez.

A szekrény oldalai 
vagy az ajtószél 
melegszenek.

Ez normális jelenség. -

A víz folyik vagy 
csepeg a víz ada-
goló garatból.

A víz adagoló nem lett helyesen
felszerelve.

A víz adagoló garat nincs szorosan 
a tartályhoz csavarozva.

víz garatról.

teljesen rá lett nyomva az ajtóra.
A víz garatnak szorosan rá kell len-
ni csavarva a víz tartályra.

-

a garatot behelyezi a víz tartályba.

29

9.2 Az áramellátás megszakadása
Az áramellátás megszakadása esetén az élelmiszerek biztonságosan hidegen maradnak 
kb. 20 órán keresztül. Kövesse az alábbi tanácsokat, ha az áramellátás hosszabb ideig tart, 
különösen nyáron:

 
 Áramszünet esetén ne helyezzen további élelmiszert a készülékbe.
 

-
szébe.

 Az áramszünet után azonnal vizsgálja át az élelmiszereket. 
 -

 

12

12

12

12
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Szélesség 
mm-ben

Mélység 
mm-ben

-
ság

mm-ben
W1 W2 D1 D2 D3 D4

700 1188 600 887 966 100

 
 Távolítsa el a csomagolás minden részét. 

-

10.3 Helyigény 

FIGYELMEZTETÉS!

 A készülék nehéz. Mindig legalább két személy kezelje.
 -

barát módon. 

.

10.3

>10 cm

>10 cm 

>
1
0
 c

m
 

70 cm 

1
9
0
 c

m
 

10.4



HU 10- Üzembe helyezés

Ha az ajtók nincsenek egy szintben , ezt a szintkülönb-
séget az alábbiakkal lehet orvosolni:

-

10.6.2 Alátétlemezek használatával

Kézzel vagy fogó segítségével óvatosan pattintsa
-

az ajtót.

10.6-1

31

10.5 A készülék elhelyezése
A készüléket sima, vízszintes felületre kell helyezni. 
1.
2. Állítsa be a lábakat a kívánt szintre. 
3.

megbillenteni a készüléket. Minden irányba ugyan-

váz elgörbülhet, amelynek eredménye az ajtótö-

megkönnyíti az ajtó becsukását.

max 45°

1.

2.

3.

10.5

-

10.6-2

10.6-1
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 az elektromos hálózat, az aljzat és a biztosíték megfelel az adattáblán látható adatoknak.
 az aljazat földelve van-e, és nincsen elosztó vagy hosszabbító. 
 a dugasz és az aljzat szorosan illeszkedik.

-
rendszerbe, ha a készüléket ferdén döntve szállítják. A 

a kompresszorba.

10.7
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2019/2016

 (db(A) re 1pW)
C (38)

F
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304

140

12

9
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675×700×1900

12

E
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304

140
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HRF5719EWPB
HRF5719EWMG

HB16WMAA
HEFR3719FWMP
HB16WBAA/HB16WSNAA

12

10

C (37)

HB16WMAA/HB16WSNAA/HEFR3719FWMP R600a/65g

HFR5719EWMP/HFR5719EWPB/HFR5719EWMG R600a/62g
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5.12 Vízadagoló

A vízadagolóval hideg ivóvízet lehet csapolni.

Az  használat el tt meg kell tisztítani a víztartályt 
(lásd a GONDOZÁS ÉS TISZTÍTÁS c. részt).

5.12.1 A víztartály feltöltése

1. Gy z  meg róla, hogy a víztartály megfele-
 legyen behelyezve (lásd a BERENDEZÉS c. 

részt)
2. Forgassa el és  fel a kerek fedelet (A) és tölt-

se meg a víztartályt friss hideg vizet (lásd 5.11.1 
kép).

3. Csak a lzésig (1,8 l) töltse fel vízzel, mert ellen-
kez  esetben az tó kinyitásakor és bezárásakor 
túlcsordulhat.

4. Z  le a kerek fedelet (A), amíg a helyére nem kat-
tan.

A

C

 FIGYELMEZTETÉS!

Csak ivóvizet has

16

My Zone

5.11.4

My Zone

5.11.4

HB16*

5- U ytkowanie PL
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zeskanowa  QR na etykiecie energetycznej dostarczonej z urz dzeniem
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Obrigado PT

2

Legenda

Advertência – Informação de Segurança Impor-
tante

Informação geral e dicas

Informação ambiental

Eliminação 
Ajude a proteger o ambiente e a saúde humana. Pôr a 
embalagem em contentores adequados para ser reci-
clada. Ajude a reciclar resíduos de aparelhos elétricos 
e eletrónicos. Não eliminar aparelhos marcados com 
este símbolo com o lixo doméstico. Levar o produto 
para a sua instalação de reciclagem local ou contatar o 
seu serviço municipal.

Obrigado por comprar um produto Haier.
Deve ler estas instruções cuidadosamente antes de usar o aparelho. As instruções con-
tém informação importante que o ajudará a obter o melhor do aparelho e assegurar a ins-
talação segura, utilização e manutenção adequada.
Manter este manual em local conveniente para que o possa consultar sempre para a utili-
zação segura e adequada do aparelho.
Se vender o aparelho, o oferecer, ou o deixar quando mudar de casa, ter certeza de tam-
bém entregar este manual para o novo proprietário se familiarizar com o aparelho e as 
advertências de segurança.

ADVERTÊNCIA!

-
-

damente. Desligar o aparelho da corrente elétrica. Cortar os cabos de alimentação e 
eliminá-los. Retirar as prateleiras e gavetas bem como os vedantes e pegas da porta, 
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1-Informação de Segurança PT

Antes de ligar o aparelho pela primeira vez ler as seguintes dicas de 
segurança!:

4

ADVERTÊNCIA!

Antes da primeira utilização
 Assegurar que não há danos de transporte. 
 Remover toda a embalagem e mantê-la foras do alcance das crianças. 
 Aguardar pelo menos duas horas antes de instalar o aparelho de modo 

 Manusear o aparelho sempre com pelo menos duas pessoas porque
é pesado.
Instalação

 O aparelho deve ser colocado num local bem ventilado. Garantir espa-
ço de pelo menos 20 cm por cima e 10 cm à volta do aparelho.

 Nunca colocar o aparelho numa zona húmida ou local onde possa ser
salpicado com água. Limpar salpicos e manchas de água secas com
um pano limpo suave.

 Não instalar o aparelho à luz solar direta ou perto de superfícies quen-
tes (p.ex. fogões, aquecedores). 

 Instalar e nivelar o aparelho numa zona adequada ao seu tamanho e uti-
lização.

 Manter as aberturas de ventilação no aparelho ou na estrutura embu-
tida sem obstrução.

 Assegurar que a informação elétrica na chapa de caraterísticas está de 
acordo com fonte de alimentação. Se não estiver, contactar um eletri-
cista.

 O aparelho funciona com uma fonte de alimentação de 220-240
VAC/50 Hz. Flutuação anormal de tensão pode provocar falha de ar-

-
pressor, ou haver um ruído anormal durante o funcionamento. Em tais
casos, deve ser montado um regulador automático.

 Usar uma tomada com ligação à terra para a fonte de alimentação que 
seja acessível facilmente. O aparelho deve ser ligado à terra. 

 Apenas para RU: O cabo de alimentação do aparelho está equipa-

acessível.
 
 

Não pisar no cabo de alimentação.
 



PT 1-Informação de Segurança
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ADVERTÊNCIA!

Uso diário
 Este equipamento pode ser usado por crianças a partir de 8 anos e

mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiência e conhecimento se lhes tiver sido
dada a supervisão ou instrução relativamente ao uso do equipamento
de uma forma segura e entender os riscos envolvidos. 

 Manter as crianças com menos de 3 anos afastadas do aparelho a me-
nos que estejam supervisionadas constantemente.

 As crianças não devem brincar com o aparelho.
 

for libertado perto do aparelho, desligar a válvula do gás libertado, abrir

 Notar que o aparelho está concebido para funcionar numa faixa de

corretamente se for deixado por um longo período a uma temperatura 
acima ou abaixo do intervalo indicado. 

 Não colocar artigos instáveis (objetos pesados, recipientes cheios de

queda ou choque elétrico causado pelo contato com água. 
 Não puxar pelas prateleiras da porta. A porta deve ser puxada inclinada, 

a prateleira para garrafas deve ser puxada para fora, ou o aparelho pode 
tombar.

 Abrir e fechar as portas apenas com as pegas. O espaço entre as por-
tas e o armário é muito estreito. Não estender as suas mãos nestas
zonas para evitar apertar os seus dedos. Abrir ou fechar as portas do

movimento da porta.
 

aparelho ou na sua proximidade.
 Não armazenar medicamentos, bactérias ou agentes químicos no

aparelho. Este aparelho é um aparelho doméstico. Não é recomenda-
do para armazenar materiais que necessitem de temperaturas rigoro-
sas.

 Nunca guardar líquidos em garrafas ou latas (além de elevada percen-
tagem de espirituosos) especialmente bebidas carbonatadas no con-
gelador, pois podem explodir durante o congelamento.
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ADVERTÊNCIA!

Uso diário 
 -

elevadas. Atenção: As garrafas podem explodir. 
 Não tocar em alimentos congelado com as mãos molhadas (usar lu-

vas). Especialmente não comer sorvetes imediatamente depois de os
retirar do compartimento congelador. Há o risco de congelar ou a for-
mação de bolhas por gelo. PRIMEIROS socorros: pôr imediatamente
sob água corrente fria. Não retirar!

 Não tocar na superfície interior do compartimento de armazenamen-
to do congelador quando está a funcionar, especialmente com as
mãos molhadas, pois as suas mãos podem congelar em contato com
a superfície. 

 Desligar o aparelho quando de uma falha de alimentação ou antes de
limpar. Esperar pelo menos 5 minutos antes de reiniciar o aparelho,

 Não usar dispositivos elétricos no interior dos compartimentos de ar-
mazenamento de alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

 Usar apenas água potável para o dispensador de água.

Manutenção / limpeza
 

manutenção.
 Desligar o aparelho da fonte de alimentação antes de realizar qualquer

manutenção de rotina. Esperar pelo menos 5 minutos antes de reiniciar 

 
 Não raspar geada e gelo com objetos cortantes. Não usar pulverizado-

res, aquecedores elétricos como aquecedor, secador de cabelo, limpe-

plástico.
 Não usar dispositivos mecânicos nem outros meios para acelerar o

processo de descongelação, exceto os recomendados pelo fabrican-
te.

 
fabricante ou pelo seu agente de assistência ou uma pessoa igual-

 -
mente. Em caso de reparação deve contatar o nosso serviço ao clien-
te.
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 ADVERTÊNCIA!

Manutenção / limpeza
 Eliminar a sujidade na parte de trás do aparelho pelo menos uma vez 

por ano para evitar perigo de incêndio, bem como aumento do consu-
mo de energia. 

 Não pulverizar ou enxaguar o aparelho durante a limpeza. 
 Não usar pulverizador ou vaporizador de água para limpar o aparelho. 
 Não limpar as prateleiras de vidro frias com água quente. Mudança de 

temperatura súbita pode provocar a quebra do vidro. 

 ADVERTÊNCIA!

-
-

te ou instalação. Libertação de refrigerante pode causar danos nos olhos 
ou detonação. Se ocorreu um dano, manter afastado de fontes de fogo 
abertas, ventilar bem a divisão, não ligar ou desligar os cabos de alimen-
tação do aparelho ou de qualquer outro aparelho. Informar o serviço ao 
cliente. 
No caso do contato dos olhos com o refrigerante, enxaguá-los imedia-
tamente sob água corrente e contatar o especialista de olhos imediata-
mente.

Informação do gás refrigerante

 ATENÇÃO! 

Quando fecha a porta, a barra da porta vertical na 
porta esquerda deve ser dobrada para dentro (1).

Se tentar fechar a porta esquerda e a barra vertical da 
mesma não se encontrar dobrada (2), deve em pri-
meiro lugar dobrá-la, caso contrário a barra da porta 

-
ta. Assim, ocorrerão danos na barra da porta ou uma 
fuga.
Existe uma linha de aquecimento no interior da bar-
ra da porta vertical. A temperatura da superfície au-
mentará ligeiramente, o que é norma e que não afe-

1

2



2- Utilização prevista PT
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2.1- Utilização prevista
Este aparelho é indicado para refrigerar e congelar alimentos. Foi concebido exclusiva-
mente para utilização no interior seco de casa. Não está previsto para utilização comercial 
ou industrial. 

causar perigos e perda de solicitação de garantia. 

2.2 Acessórios

Etiqueta
energética

Prateleira 
para ovos

Prateleira 
de cubos de 

gelo

Manual do 
utilizador

Cartão de 
garantia

2.2

3 espaça-
dores
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Imagens dos aparelhos (Fig. 3)

  Observação: Diferenças
Devido a alterações técnicas e modelos diferentes, as ilustrações neste manual podem 
diferir do seu modelo. 

A: Compartimento de refrigeração

1 
2 
3 Placa de caraterísticas
4 Prateleira da porta
5 Prateleira de vidro
6 Tampa de vidro da gaveta Minha Zona
7 Gaveta Minha Zona
8 Depósito de água
9 Dispensador de água
10 O.K. - indicador de temperatura (op-

cional)

11 Gaveta superior de armazenamen 
to do congelador

12 Gaveta inferior de armazenamento 
do congelador

13 Pés ajustáveis

B: Compartimento congelador

1

2

4
5

6
7

8

4

9

10

11

12

13

3

A

B

3
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(HEFR3719*/HFR5719*)

(HEFR3719*/
HFR5719*)

HEFR3719*/HFR5719*



PT 5- Uso

5.1 Antes da primeira utilização
 Remover todos os materiais de embalagem, mantê-los foras do alcance das crian-

ças e eliminá-los de forma ecológica.  
 Limpar o interior e exterior do aparelho com água e um detergente suave antes de lá 

colocar qualquer alimento. 
 Depois do aparelho ter sido nivelado e limpo, esperar pelo menos 2 horas antes de o 

ligar à fonte de alimentação. Consultar a secção INSTALAÇÃO. 
 -

tos. A função Congelamento Intenso ajuda a arrefecer rapidamente o comparti-
mento do congelador. 

 
-

dido, pode alterar estas temperaturas manualmente. Deve consultar MODO DE 
AJUSTE MANUAL.
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5.3 Ligar/desligar o aparelho

-
gelador (“a” e “b”) são exibidas. O visor piscará. Se as portas estão fechadas desligará após 
30 segundos. Talvez o bloqueio de painel esteja ativo. 

5.4 Modo férias 
O visor desliga automaticamente 30 segundos depois de premir uma tecla. O visor blo-
queará automaticamente. Acende automaticamente quando premir qualquer tecla ou 
abrir a porta/gaveta.

5.2 Teclas do sensor 
Os botões no painel de controlo são teclas sensíveis, que respondem quando toca sua-
vemente com o dedo. 

  
 

temperatura.
 
 Quando o aparelho é ligado depois de desligado da fonte de alimentação elétrica, 

demorará até 12 horas a atingir as temperaturas corretas.

Esvaziar o aparelho antes de o desligar. Para desligar o aparelho, retirar o cabo de alimen-
tação da tomada.
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PT

HEFR3719*/HFR5719*

HEFR3719*/HFR5719*

3



PT

13

5- Uso

HEFR3719*/HFR5719*
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HEFR3719*/HFR5719*

HEFR3719*/HFR5719*
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HEFR3719*/HFR5719*



5.12 Dispensador de água

Com o dispensador de água a água potável fria pode 
ser da torneira.

O depósito da água deve ser limpo antes da primeira 
utilização (consultar CUIDADOS E LIMPEZA)

5.12.1 Encher o depósito de água

-aterroc átse augá ad otisóped o euq rarugessA  .1
mente introduzido (consultar EQUIPAMENTO)

 o rehcne e )A( adnoder apmat a ratnavel e radoR  .2
depósito com água potável fresca (Fig. 5.11.1).

 ;)l 8,1( oãçacram à éta sanepa augá ed rehcnE  .3
dado poder ser derramada quando a porta abre e 
fecha.

 exiacne atse euq éta )A( adnoder apmat a rahceF  .4
na posição.

A

C

 ADVERTÊNCIA!

Usar apenas água potável.

PT5- Uso
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My Zone

5.11.4

My Zone

5.11.4

HB16*

Super-Cool

/S-Cool

HEFR3719*/HFR5719*
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5.12.2 Obter água a partir do dispensador

1. Colocar um copo por baixo da saída da água.
2. Empurrar o mesmo cuidadosamente contra a ala-

vanca do dispensador de água (Fig. 5.12.2). Asse-
gurar que o copo está alinhado com o dispensa-
dor para impedir os salpicos de água.

3. -
po, pois pode transbordar quando a porta abre e 
fecha.

B

5.12.2

  Observação: Dispensador de água
Antes de voltar a encher eliminar a água residual e limpar o depósito da água.
Quando não necessitar de água durante um longo período de tempo, deve esvaziar 
o mesmo e encaixar
o depósito limpo. A tampa (C) no depósito da água (Fig. 5.12.1) é adicionalmente 
usada para poupar energia. Se não pretender obter água a partir do dispensador de 
água durante um longo período de tempo, deve no entanto, instalar a tampa para um 
melhor isolamento e para poupança de energia.
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1 Manteiga, queijo, ovos, especiarias, etc.
2 Ovos, alimentos enlatados, especiarias, 

etc.
3 
4 Picles, alimentos enlatados, etc.
5 Produtos de carne, aperitivos, etc.
6/7 Massa, leite, tofu, lácteos, etc.
8 Gaveta Zona húmida:  

Fruta, vegetais, salada (Fruta e Veg.) 
bebidas enlatadas (Q-Cool) 

5.13 Dicas para guardar alimentos frescos

 
 Alimentos quentes devem ser arrefecidos para a temperatura ambiente antes de 

guardar no aparelho.
 
 Alimentos para serem guardados devem ser vedados adequadamente para evitar 

alterações de odor ou sabor. 
 Não guardar quantidades excessivas de alimentos. Deixar espaços entre os alimen-

homogéneo.  
 Alimentos comidos diariamente devem ser guardados à frente na prateleira.
 Deixar um espaço entre os alimentos e as paredes interiores, permitindo que o ar 

-
tos podem congelar contra esta parede. Evitar o contato direto dos alimentos (es-
pecialmente alimentos oleosos e ácidos) com o revestimento interior, pois o óleo/
ácido podem corroer o revestimento interior. Limpar a sujidade oleosa/ácida sem-
pre que a encontrar. 

 Os alimentos congelados podem ser descongelados lentamente no compartimen-

 O processo de envelhecimento de frutas e legumes, como curgetes, melão, papaia, 
-

verdes pode ser promovido por um determinado período. Cebola, alho, gengibre e 
outros tubérculos também devem ser guardados à temperatura ambiente.

 
é necessária limpeza. Consultar CUIDADO E LIMPEZA. 

 Alimentos diferentes devem ser colocados em zonas diferentes de acordo com as 
suas propriedades (Fig.: 5.13.1). 

1

2

3

8

4

5

6

7

1

3

5.13.1
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5.13.3 Quando guardar alimentos congelados comercialmente, deve seguir estas 

 Seguir sempre as orientações sobre qual o período de tempo que devem ser guar-
dados. Não exceder estas orientações!

 Tentar manter o período de tempo entre a compra e a armazenagem tão curto 
quanto possível para preservar a qualidade dos alimentos.

 Comprar alimentos congelados, que tenham sido guardados a uma temperatura de 

 Evitar comprar alimentos que tenham gelo ou geada na embalagem - Isto indica que 
o produto deve ter sido parcialmente descongelado e congelado de novo em deter-
minada altura - subidas de temperatura afetam a qualidade dos alimentos.

5.13.2 Armazenamento no compartimento congelador

 
 24 horas antes de congelar ligar a função Congelamento Intenso; - para pequenas 

 Alimentos quentes devem ser arrefecidos para a temperatura ambiente antes de 
guardar no compartimento congelador.

 Os alimentos cortados em pequenas porções congelarão mais rapidamente e será 
mais fácil descongelar e cozinhar. O peso recomendado para cada porção é de me-
nos de 2,5 kg 

 É melhor embalar os alimentos antes de os pôr no congelador. O exterior da emba-
lagem deve ser seco para evitar que os sacos se colem. Os materiais de embalagem 
devem ser isentos de cheiro, herméticos, não venenosos e não tóxicos. 

 
congelamento, limite de tempo e nome do alimento na embalagem de acordo com 
os períodos de armazenamento dos diferentes alimentos. 

 Ácido, alcalinos e sal, etc. podem corroer a superfície interna do 
congelador. Não colocar os alimentos com estas substâncias (p.ex. marisco) dire-
tamente na superfície interna. Água salgada no congelador deve ser limpa imedia-
tamente.

 Não exceder os prazos de armazenagem de alimentos recomendados pelos fabri-
cantes. Retirar apenas a quantidade de alimento necessária do congelador.  

 Consumir rapidamente alimentos descongelados. Alimentos descongelados não 
devem ser congelados de novo a menos que cozinhados previamente, pois podem 

 Não carregar quantidades excessivas de alimentos frescos no compartimento con-
gelador. Consultar a capacidade de congelamento do congelador - Consultar DA-
DOS TÉCNICOS ou dados na placa de caraterísticas. 

 O alimentos podem ser guardados no congelador à temperatura de pelo menos 

meses, legumes: 6-12 meses) 
 

congelados. Risco de descongelamento!

19
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Dicas para poupar energia 
 Assegurar que o aparelho está devidamente ventilado (consultar INSTALAÇÃO).

 Não instalar o aparelho à luz solar direta ou perto de superfícies quentes (p.ex. fo-
gões, aquecedores). 

 Evitar temperatura baixa desnecessariamente no aparelho. O consumo de energia 

 Funções como CONGELAMENTO INTENSO consomem mais energia.

 Deixar os alimentos quentes arrefecerem antes de os colocar no aparelho.

 Abrir a porta do aparelho tão pouco e tão brevemente quanto possível.

 

 Evitar ar dentro da embalagem de alimento.

 Manter os vedantes da porta limpos pois isto deixa a porta fechar corretamente 
sempre.

 Descongelar alimentos congelados no compartimento de armazenagem do frigo-

A c r avetas, a caixa e as 
prateleiras estejam posicionadas no aparelho como na condição de fresco de fábrica e 
os alimentos sejam colocados sem bloquear a saída de ar do duto

▶

Substituir as lâmpadas LED

 

Compartimento
energética

Modelo

G 

HB16WMAA 
HB16WBAA 
HB16WSNAA 
HEFR3719FWMP
HFR5719EWMP
HFR5719EWMG
HFR5719EWPB
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7.1 Fluxo de ar múltiplo

todo o nível da prateleira. (Fig. 7.1). Isto ajuda a manter 
uma temperatura uniforme apara garantir que todo o 
alimento é mantido mais fresco por mais tempo.

7.2 Prateleiras ajustáveis
A altura das prateleiras pode ser ajustada para combi-
nar com as suas necessidades de armazenamento.
1. Para deslocar uma prateleira, removê-la primeiro

levantando a sua extremidade traseira  (1) e pu-
xando-a para fora (2) (Fig. 7.2). 

2. Para a recolocar, colocar sobre as saliências em
ambos os lados e empurrá-la para a posição mais
recuada até que a parte traseira da prateleira este-

7.2

7.3 Prateleiras amovíveis da porta
As prateleiras da porta podem ser removidas para lim-
peza: 
Colocar as mãos de cada lado da prateleira, levante 
para cima (1) e puxe para fora (2) (Fig. 7.3). 
Para inserir a prateleira da porta, os passos acima são 
realizados na ordem inversa.

1

2

1

7.3

7.4 Gaveta Minha Zona

(gaveta Minha Zona). 

7.1

7.4

 Observação: Prateleiras
Assegurar que todas as extremidades da prateleira estão niveladas.

 Observação: Diferenças dependendo do modelo
Devido aos diferentes modelos, o seu produto pode não ter todas as seguintes fun-
ções. Deve consultar DESCRIÇÃO DO PRODUTO. 



7- Equipamento PT

22

7.8. Gaveta do congelador 3D 
As gavetas do congelador (Fig. 7.8) pode ser prolon-
gada a direito e completamente. São montadas em 
calhas telescópicas de fácil rolamento, assim pode 
guardar e remover os produtos congelados conforta-
velmente. Por causa do mecanismo de fecho da porta 
automático o manuseamento é fácil e poupa energia.

7.8

7.5 OPCIONAL: Indicador da tempera-
tura OK
O indicador de temperatura-OK (Fig. 7.5) pode ser 
usado para determinar temperaturas abaixo de +4ºC. 
Reduzir gradualmente a temperatura se o sinal não in-
dica "OK". 

7.5

7.6 Gaveta do congelador amovível
Para remover as prateleiras puxá-las até à extensão 
máxima (1), elevar e remover (2) (Fig. 7.6). 
Para inserir a gaveta, os passos acima são realizados 
na ordem inversa.

1

2 2
7.6

7.7 Haste de ligação amovível
A haste pode ser retirada depois de retirar a gaveta su-
perior do congelador (Fig. 7.7): 

1. Premir no cesto (1) do suporte plástico (A) e reti-
rá-lo (2).

2. Repetir o passo 1 do outro lado.
3.
Para inserir a haste de ligação, os passos acima são 
realizados na ordem inversa.

7.7

ADVERTÊNCIA!

Não sobrecarregar as gavetas: Carga máx. de cada gaveta: 35 kg!.

Observação: Autocolante Ok
Quando o aparelho é ligado, poderá demorar até 12 horas a atingir as temperaturas 
corretas.
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7.10 Iluminação
A luz interior de LED acende quando a porta é aberta. O desempenho das luzes não é 

7.11 Depósito de água
7.11.1 Depósito de água amovível 
O depósito da água pode ser removido e reinstalado 
para limpeza na mesma forma que as prateleiras da 
porta.

7.11.2 Inserir o depósito de água
Colocar o depósito da água na posição em que a saída 

-
segurar que o depósito da água está bloqueado.

7.9 Prateleira de cubos de gelo
1. Encher a prateleira de cubos de gelo com 3/4 de

água e pô-la na gaveta de armazenamento do
congelador (Fig. 7.9-1).

2. Torcer bandeja de cubos de gelo ou manter um
pouco sob água corrente para soltar os cubos de
gelo (Fig. 7.9-2).

7.9-17.9-2

7.9-1Observação: Diferenças dependendo do modelo

O-ring branco (C) está na posição.
Se o depósito da água não for corretamente encaixado, a água pode pingar a partir
da ligação.
Não usar força excessiva quando remover ou instalar o depósito da água, para evitar 

A

B

C

B

7.11
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Manter sempre o vedante da porta limpo.
Limpar o interior e a estrutura do aparelho com
uma esponja humedecida em água quente e de-
tergente neutro (Fig. 8.1).
Enxaguar e secar com pano suave. 

Não limpar qualquer das peças do aparelho na
máquina de lavar loiça.
Limpar o acessório apenas com água quente e de-
tergente meio neutro.
Esperar pelo menos 5 minutos antes de reiniciar
o aparelho, pois frequentes arranques podem

8.1

8.2 Limpar o depósito de água
1. Esvaziar a água do depósito de água do aparelho.
2. Remover a tampa (A)(Fig. 8.2)
3.
4. Limpar o depósito e a torneira do dispensador com

água morna e com detergente líquido para a loiça.
Assegurar que o detergente é totalmente removido.

5.

e que o O-ring branco (C) esteja na posição.
6. Fechar a tampa e voltar a colocar o depósito no

interior do aparelho.

8.2 A

B

C

B

8.1 Generalidades
Limpar o aparelho apenas quando pouco ou nenhum alimento esteja guardado.
O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para boa manutenção e evitar maus 
cheiros nos alimentos guardados. 

ADVERTÊNCIA!

Não limpar o aparelho com escovas duras, escovas de aço, detergente em pó, gasolina,
acetato de amilo, acetona e soluções orgânicas semelhantes, ácido ou soluções alcalinas.

Não pulverizar ou enxaguar o aparelho durante a limpeza.
Não usar pulverizador ou vaporizador de água para limpar o aparelho.
Não limpar as prateleiras de vidro frias com água quente. Mudança de temperatura súbita
pode provocar a quebra do vidro.
Não tocar na superfície interior do compartimento de armazenamento do congelador,
especialmente com as mãos molhadas, pois as suas mão podem congelar à superfície.

ADVERTÊNCIA!

Desligar o aparelho da fonte de alimentação antes de proceder à limpeza.
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8.3 Descongelar
-

mente; não é necessária qualquer operação manual.

8.4 Substituir as lâmpadas LED
A lâmpada adota LED como a sua fonte de luz, apresentando baixo consumo de energia 
e longa vida útil. Se há alguma anormalidade, deve contatar o serviço ao cliente. Consultar 
SERVIÇO AO CLIENTE.

Parâmetros da lâmpada: 
Tensão 12V; Potência máx: 2 W

8.5 Vedantes da porta auxiliares 
amovíveis
Há seis vedantes da porta auxiliares na gaveta supe-
rior e inferior do congelador.

1. Colocar os cinco vedantes da porta indicados na
gaveta superior e inferior do congelador (Fig 8.5-
1).

2. Assegurar que as faixas curvas dos vedantes

2).
3. Colocar o vedante inferior da gaveta superior

como indicado (Fig. 8.5-3.).
4. Assegurar que faixas curvas deste vedante apon-

tam para baixo quando colocar (Fig. 8.5-4.).
Obtém estes vedantes bem como os vedantes envol-
ventes da porta / gaveta através do serviço ao cliente 
(consultar cartão de garantia).

1. 2.

3. 4.
4

8.5

A lâmpada adota LED como a sua fonte de luz, apresentando baixo consumo de energia 
e longa vida útil. Se há alguma anormalidade, deve contatar o serviço ao cliente. Consultar 
SERVIÇO AO CLIENTE.

ADVERTÊNCIA!

Não substituir por si a lâmpada LED, apenas deve ser substituída pelo fabricante ou 
agente de assistência autorizado.

 Observação: Depósito de água
 Se o depósito da água não for corretamente encaixado, a água pode pingar a partir

da ligação.
 Não usar força excessiva quando remover ou instalar o depósito da água, para evitar 
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8.7 Deslocar o aparelho
1. Retirar todos os alimentos e desligar o aparelho.
2.
3.

8.6 Não utilização por período mais longo
Se o aparelho não for utilizado por um período de tempo alargado, e não usar a função 

 Retirar os alimentos.
 Desligar o cabo de alimentação.
 Limpar o aparelho como descrito acima. 
 Manter a porta e gavetas/porta do congelador abertas para evitar a criação de maus

cheiros no interior. 

ADVERTÊNCIA!

 Não levantar o aparelho pelas pegas.
 Nunca colocar o aparelho horizontalmente no chão.

  Observação: Desliga-se
Desligar o aparelho apenas se estritamente necessário.
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Problema Causa Possível Solução Possível

O compressor não 
funciona. tomada elétrica.

O aparelho está no ciclo de descongela-
mento.

Isto é normal para um descongelamento
automático.

O aparelho funciona 
frequentemente ou 
funciona por um longo 
período de tempo.

A temperatura interior ou exterior é de-
masiado elevada.

Neste caso, é normal que o aparelho
funcionar mais tempo.

O aparelho esteve desligado por um lon-
go período de tempo.

Normalmente. demora 8 a 12 horas até o
aparelho arrefecer completamente.

Uma porta/gaveta do aparelho não está
fechada hermeticamente.

Fechar a porta/gaveta e assegurar que
o aparelho está colocado num piso ni-
velado e não há alimento ou recipiente a
vibrar na porta.

Uma porta/gaveta foi aberta demasiado
frequentemente ou por muito tempo.

Não abrir a porta/gaveta com demasia-
da frequência. 

-
partimento do congelador é demasiado
baixa. obtida satisfatoriamente. Demora 24

horas para que a temperatura do frigorí-

O vedante da porta/gaveta está sujo,
desgastado, fendido ou desajustado.

Limpar o vedante da porta/gaveta ou
substituí-los pelo serviço ao cliente.

A circulação de ar necessária não está
garantida. 

Assegurar ventilação adequada.

O interior do aparelho 
está sujo e/ou cheira.

-
za.

Alimento de odor forte está guardado no Envolver o alimento totalmente.

27

9.1 Tabela de resolução de problemas

-
ções abaixo antes de contatar um serviço pós-venda. Consultar SERVIÇO AO CLIENTE.

ADVERTÊNCIA!

 -
mada de rede.

 -
cados, porque reparações inapropriadas podem causar danos consequenciais con-
sideráveis. 

 

evitar algum perigo.

▶
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Problema Causa Possível Solução Possível

no interior do aparelho. elevada.
Reiniciar a temperatura.

Foram guardados alimentos muito quen-
tes.

Deixar arrefecer sempre os produtos an-
tes de os guardar.

Foram guardados alimentos muito quen-
tes de uma vez.

Guardar sempre pequenas quantidades
de alimentos.

Os produtos estão demasiado próximas
umas das outras.

Deixar um espaço entre os diversos ali-

Uma porta/gaveta do aparelho não está
fechada hermeticamente.

Fechar a porta/gaveta.

Uma porta/gaveta foi aberta demasiado
frequentemente ou por muito tempo.

Não abrir a porta/gaveta com demasia-
da frequência.

-
ciente no interior do 
aparelho.

baixa.
Reiniciar a temperatura.

A função Ativar-Congelador está ativada
ou a funcionar há demasiado tempo.

Desligar a função Ativar-Congelador.

Formação de humi-
dade no interior do 
compartimento fri-

O clima é demasiado quente e demasia-
do húmido. 

Aumentar a temperatura.

Uma porta/gaveta do aparelho não está
fechada hermeticamente.

Fechar a porta/gaveta.

Uma porta/gaveta foi aberta demasiado
frequentemente ou por muito tempo.

Não abrir a porta/gaveta com demasia-
da frequência.

Foram deixados recipientes de alimentos
ou líquidos. 

Deixar os alimentos quentes arrefece-
rem à temperatura ambiente e cobrir
alimentos e líquidos. 

Humidade acumula 
na superfície exterior 

as portas/porta ou 
gaveta.

O clima é demasiado quente e demasia-
do húmido.

Isto é normal num clima húmido e muda-
rá quando a humidade diminuir.

A porta/gaveta do aparelho não está fe-
chada hermeticamente. O ar frio no apa-
relho e o ar quente exterior condensa-o.

Assegurar que porta/gaveta é hermeti-
camente fechada.

Gelo e geada forte 
no compartimento 
congelador.

Os produtos não foram devidamente
embalados.

Embalar sempre bem os produtos.

Uma porta/gaveta do aparelho não está
fechada hermeticamente.

Fechar a porta/gaveta.

Uma porta/gaveta foi aberta demasiado
frequentemente ou por muito tempo.

Não abrir a porta/gaveta com demasia-
da frequência.

O vedante da porta/gaveta está sujo,
desgastado, fendido ou desajustado.

Limpar o vedante da porta/gaveta ou
substituí-los por novos.

Alguma coisa no interior evita que a por-
ta/gaveta feche adequadamente.

Reposicionar as prateleiras, as prateleiras
das portas, ou recipientes interiores para 
permitir que a porta/gaveta feche.

O aparelho faz sons 
anormais.

O aparelho não está colocado num piso
nivelado.

Ajustar os pés para nivelar o aparelho.

O aparelho está a tocar em algum objeto
à sua volta.

Remover objetos à volta do aparelho.

28
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Largura 
em mm

Profundidade 
em mm

Distância atá à 
parede
em mm

W1 W2 D1 D2 D3 D4

700 1188 600 887 966 100

10.1 Desembalar

 Retirar o aparelho da embalagem.
 Remover todos os materiais de embalagem. 

temperatura no interior do aparelho e o seu consumo de energia. Não instalar o aparelho 

10.3 Requisitos de espaço 

ADVERTÊNCIA!

 O aparelho é pesado. Manusear sempre com pelo menos duas pessoas.
 Manter todos os materiais de embalagem fora do alcance das crianças e eliminá-los 

de forma ecológica. 

10.4 Corte transversal de ventilação

razões de segurança, as informações das secções 
transversais de ventilação necessárias devem ser ob-
servadas (Fig. 10.5).

10.3

>10 cm

>10 cm 

>
1
0
 c

m
 

70 cm 

1
9
0
 c

m
 

10.4
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Se as portas não estão niveladas, este desencontro 
pode ser remediado seguindo:
10.6.1 Usar o pé ajustável
Rodar o pé ajustável de acordo com a direção da seta 
(Fig. 10.6-1) para subir ou descer o pé.

10.6.2 Usar espaçadores
Abrir a porta superior e levantar a mesma.
Apertar cuidadosamente o espaçador (fechado no
saco de acessórios) na anilha de plástico branco da
dobradiça do meio com a mão ou usando ferra-
mentas como alicates (Fig. 10.6-2). Não riscar ou
amolgar a porta.
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Espaço necessário quando a porta é aberta (Fig. 10.3):

10.5 Nivelar o aparelho 
O aparelho deve ser colocado numa superfície plana e 
sólida. 
1. Inclinar ligeiramente o aparelho para trás (Fig.

10.5).
2. Ajustar os pés para o nível pretendido. 
3.

nas diagonais alternadamente. A oscilação ligeira
deve ser a mesma em ambas as direções. Caso
contrário, a estrutura pode deformar; possíveis
fugas dos vedantes da porta são o resultado. Uma 
pequena tendência para a parte traseira facilita o
fecho da porta.

max 45°

1.

2.

3.

10.5

Observação: Nivelar

peso dos alimentos armazenados. Então deve ajustar conforme os métodos acima.

10.6-2

10.6-1
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10.8 Ligação elétrica

 fonte de alimentação, tomada e fusível são adequados à placa de caraterísticas.
 
 

10.7 Tempo de espera
-

sistema de tubos fechados durante o transporte incli-
nado. Antes de ligar o aparelho à fonte de alimentação 
tem de esperar 2 horas (Fig.10.7) para que o óleo volte 
para a cápsula.

10.7
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2019/2016

Classe de emissões sonoras e emissões
 de ruído aéreo (db(A) re1pW) C (38)

Tempo de aumento de temperatura (h)

Refrigeração de volume(L)

Congelamento de volume(L)****

12

12

9

F

371

304

140

444

675*700*1900

E

298

304

140

HB16WMAA
HEFR3719FWMP
HB16WBAA/HB16WSNAA

HRF5719EWMP
HRF5719EWPB
HRF5719EWMG

12
10

C (37)

HB16WMAA/HB16WSNAA/HEFR3719FWMP R600a/65g

HFR5719EWMP/HFR5719EWPB/HFR5719EWMG R600a/62g
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Αντικατάσταση των λαµπτήρων LED 

 

 
 

Τάξη ενεργειακής 

απόδοσης
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max 45°



32

«

 10 °C  32 °C»,

«  

 16 °C  32 °C»,

«  

 16 °C  38 °C»,

«  

 16 °C  43 °C»,
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ˆ  εκ ˆ ής θορύβου και 
εκ ˆ ές αερόφε ου ακουστικού 
θορύβου 

(h)

Συνολικός όγκος (L)

Α οθηκευτικός όγκος ψύξης (L)
άψυξη όγκου (L)

C (38)

F

371
304
140

12

9

444

675×700×1900

12

HB16WMAA/HB16WSNAA/HEFR3719FWMP R600a/65g
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C (37)

12

10

E
298
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140
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